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Writing as Resistance or  
Emergent Communicative Mediations  

 One of the most intriguing dimensions of 
the encounter between the old world and 
the new is the testimony of those who 
lived in the intercultural, inter -ethnic 
setting of the first one hundred years of 
contact.   

 Much more scarce than European 
accounts of this experience are those of 
American natives.   (Adorno, R. 2001) 

 



 One such extra -ordinary testimony comes from the 
central and southern Andes of Peru after the turn of the 
17th century.  Felipe Guaman Poma de Ayala's  ñFirst New 
Chronicle and Good Governmentò (1615) survives as one of the 
most extraordinary writings of all colonial Spanish 
America and of Andean History . (Adorno R. 2001) 

 

http://upload.wikimedia.org/wikipedia/commons/3/3b/GuamanPoma_Astrologo_Poeta_color.svg


Andean Chroniclers 
óThe appropriation of the Signô 

 

 

1- Don Felipe Guaman Poma de Ayala. 

2- Juan Santa Cruz Pachacuti Yamqui Salcamaygua 

 

- First literate Andean subjects & authors. They published  

around the end of the 1600s and early 1700s. Marginalized  

politically, socially and linguistically in their own lifetime, they  

wrote and launched counteroffensive. 

-Their traditional native oral cultures did not prepare them for 

written expression much less in a European language. But they 

did produce text.  

-Their native voices have been marginalized, and were ignored 

until recently. 

 

 



Andean Chroniclers 
óThe appropriation of the Signô 

¸Both are presumed to have been highly 
multilingual individuals speaking from 7 to 8 
languages during their life time. 

¸Their discourse was tinted with a painful urgency 
to communicate. 

¸Created highly hybridized texts. Including writing 
simultaneously in two & three languages & 
including sketches, drawings. 

¸Created consistent anti-colonial rhetoric. 

 



Don Felipe Guaman Poma de Ayala 

¸ Born between 1530 -1570  -- Death 1615 - 1620. 

¸Descendant of a noble Inca family. 

¸Had access to education.  

¸Born in San Cristobal de Sondondo, province of 
Lucanas (Ayacucho.) 

¸Father was a Curacaô. 

¸Mother: Juana Curi Ocllo was a Coya. 

¸Had a half brother an óindio mestizoô Martin de 
Ayalaô who became a great influence to the 
author. 

 



Drawings from Guaman Poma 
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Guaman Poma de Ayala 

 

¸Expressed his views on political 
matters 

¸Vehemently stated his opposition to 
the rule of the conquistadors being 
openly anticlerical. 

¸Denounced inconsistencies and 
injustices executed by Spanish civil, 
ecclesiastical and military authorities. 

 

 



Guaman Poma for teachers 

 

Important: Guaman Pomaôs web-site. 
http://www.kb.dk/permalink/2006/poma/info/es/frontpage.htm 

 

Guaman Pomaôs information 
http://chnm.gmu.edu/worldhistorysources/r/44/whm.html 

 

 His work has been published in Spanish however you might 
find �µ�/�H�W�W�H�U���W�R���D���.�L�Q�J�����$���3�H�U�X�Y�L�D�Q���&�K�L�H�I�¶�V���$�F�F�R�X�Q�W���R�I���/�L�I�H��
under the Incas and under Spanish Rule ,ô a translation by 
Christopher Dilke. Dilke spells the authorôs name ñHuaman 
Poma.ò 

 


